
333 _ 1948-19/19

Kamer .
der Volksvertegenwoor.digers

Chambre
des' Représentants

31' .\lAART 1949.

WETSVOOHSTEI,
tot wijziging van de wet van 25 VeutôSt~, Jnur XI,

houdende inriehtlng van het uotartant,

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VDDn DE JUSTI'l'IE (I), UI'J'üEBRACH'l'
DOOR DE HEßR ROPPE.

~lJ::nlOUWE"', MIJ1'Œ lh:nm~,

Het hcsproken welsvoorslcl bcdoelt WI.lZI!:!, ngcn
Ie brengen aan twcc artikelen yan de wet van ~5 Ven-
löse, Jaar X l, toL regeling va.n het notarisambt.

Ecn ccrslc wijziging bclreft artikel 13 en houdt
vcrband met de schrijf'wijze van een notariëlc akte.

Ecu t wccrlc wijzigi ng betref't arl ikcl 28 en rie aldaar
voorzicnc leg-al isatic va Il nolnriêle ak Len.

Bitoliographie :
vsann.sr. L'Ecriture moderne el. les nrlicles J:3 et 15 (Je ln loi <le

Ventôse (Cu/lyrb nes Notaires cie Ile/gique, 1930, Bruylant,
hlz. ~30).

A. m:5:"i,lHD,Les actes notarrés, l'impression el la dac:tylof(raphie
(Rev. prat. 110'., HI2G, bIz, 59:3).

J. BAl:G~Ir.r, Vercenvoudigmg van het opstel der nlcten en van
de werkwijze der kantoren (Notariële aOflcn'/!lH tc A ntuicr pen,
verstagcn, hlr.. 1G).

Usages corporaüïs des notaires, in tranüectes IIc/fJcS, t. J2iocties,
hl. 1131.

V,\~Ilt::Il"\jwEn'\, De l'emploi des machines il écrlrc on matière nota-
rla!e (Rer. pral. 7/01.. lf)21, blz. !li).

Aclcs notariès. Emploi de la machine il écrlre (lMel., 1!l20, blz. 325).

(I) Samenstclling van de Comrnisste : cIe heer Jcris, voorzttter:
de heren carton de Wiarl, Chnrloleaux, Clmrpent'ier, De Gryse,
Mevr. De RlcmaecKer·Legol, de heren du Bus de Warnaffe, Hnger,
Larnbotte, Oblin, Phlltppart, Hoppe. - Bohy, Collard, Cl'oeybeckx,'
Gruselin, Hossev, Housluux, Soudan, Tielemans. - ünmany,
Terf've. - ranssens [Chnr les}, Van Glabheke.
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31 .MAnS 1949.

PlwposrfION Dl; LOI
modifiant la loi du 25 Ventôse an Xl,

contenant organisation du notariat,

RAPPORT
[l'AIT, AU NOM DE LA

COMMISSION. DE LA rusrrce ('),
PAR M. ROPPE.

MESDAMES, MESSJEUHS,

La proposition de loi en question tend 11 modifier
deux articles de la loi du 25 Ventôse,' an Xl, orga-
nique du notariat. .

Une première modification concerne l'article 13
el sc rapporte à la rédaction d'lin acte notarié.

Une deuxième modification a trait li l'article 28 cl
il la Iégalisation des actes 'notariés y prévue.
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I. - DE SCHRIJFWIJZE.

Artikel Iß der wet van 25 Ventôse, Jnar XI, hepnnlt :

« De akten der notarissen worden geschrcven in
één en zelf'de samenhang, leesbaar en zonder alkor-
tingen, witte vakkcn, gapingen of tussenruimten: zij
bevatten de namen, voornarnen, hcedanigheden en
woonplaatsen van partijcn alsrncdc van de getuigen
die in het geval van artikcl 11 zouden opgeroepen
worden; zij verrnelden voluit de sommen en de data;
de volmachten der contraclantenwonlen gehecht
aan de minuut die vermeldt dat voorlezing cler akte
voor partijen werd gedaan : ccn en ander op straf'Ie
van roo frank gelrlhoelc voor dl' notaris orcrtrcdcr. Il

Het wetsvoorslcl betreft cnkcl hel ecrste lid van
hel artikel:

Il De aklen der nolnrisscn worden geschrevcn in
één en zelfde sarnenhang , lcesbaar en zonder afkortin-
gen, witte vakken , gapingen of tusscnruimtcn: I) en
bedoelt dit le doen vervangen door volgende tekst :

Il De notariële aktenworden, onder de verantwoor-
dclijkheid van de notaris, lecsbanr, zonder verkortin-
gen, witte vakkcn, gapingen of Iussenruimten , hotzij
met de hand gcschreven, hetzij getypt, gcdrukt,
gelithografeerd of getypogrnphcerd door middel van
onuitwisbare inkt waarvan de samonstclling door de
Itcgerin g word t bcpaald: al de door de notarisscn
verleden akten, die geheel of ten dele anders dan met
de hand gcschreven zijn, moeten ouderaan de voor-
zijrle van elk blarl, geparafccrrl worrlcn door par-
tijcn , de notarisfsen) en (le getuigen, indien hun
bijslnnrl vcrcist ls. Il

V17clfœ is de aanleidin.(1 tot de »ocvoeetetâe luij:i-
fl ina ?

De wet van 25 Ventôse lot regcling van hel nota-
risambt, wilde in de cerste plaats het belang laten
uitschijncn van ccn notariëlc akte, waarvan het voor-
naamstc kcnmerk haar authenticiteit is.

. Daarom legdc zij zoveel narlruk op het materiële
uitxicht der akte; rlaarom ook werden alle mogclijkc
voorzorgen genomen opdat iedere wijziging van de

.authcntickc tckst dadelijk opvallen zou.

Anrlcrxij ds hcdocldc de wctgcvcr aan de notnriëlc
.aktc C('I\ uitzicht van vcrzorgrlheid en voornaarnheid
te gcven.

En orn ouverandcrhaarhcid en voornaamhcirl te
waarhorgcn schreef cIe wctgevcr 1'001', d'al. de nola-
riêlc aklcn dicndcn f/cschrcvcn te worrlcn.

E igenl ijk wcrd cr uict gczcgrl dat de ak tcn voile-
«lig mel de hand 1ll0rSlCII gc:whrcvC'n wordcn , dorh
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I. - LA RéDACTION.

L'article 13 de la loi du 25 Ventôse, an XI dispose

ii Les actes de notaires seront écrits en un seul et
même contexte, lisiblement, sans abréviation, blanc,
lacune ni intervalle: ils contiendront les noms, pré-
noms, qualités et demeures des parties, ainsi que des
témoins qui seraient appelés dans le cas de l'arti-
cle 11; ils énonceront en toutes lettres les sommes et
les dates; les procurations des contractants seront
annexées il la minute, qui fera mention que lecture
ile l'acte a été faite aux parties: le tout sous peine de
100 francs d'amende coutre le notaire contrevenant. ~>

La proposition de loi ne concerne que le premier
membre de eet article :

IC tes actes de notaires seront écrits en un seul ct
même contexte, lisiblement, sans abréviation, blanc,
lncune ni intervalle; li ct tend ?l le remplacer pal' le
texte ci-après :

« Les actes cIc notaires seront, sous la responsabi-
lité du notaire, soit écrits à la main, soit dactylogra-
phiés, imprimés, lithographiés ou typographiés au
moyen d'une encre indélébile, dont la composition
sera déterminée par le Gouvernement, lisiblement,
sans abréviation, blanc, lacune ni intervalle; Lous les
acles reçus par les notaires, écrits en tout on en partie
autrement qu'à la main, devront être paraphés, au
bas du recto de chaque feuillet, par les padies, le ou
les notaires ct les témoins, si leur assistance est
requise. »

Quels sont les mol ifs de la modification proposée?

La loi du 25 Ventôse organique du notariat vou-
lait en premier lieu Iairc ressortir l'importance d'un
acle notarié, dont la caractéristique essentielle est son
authcnticilé .

C'est pourquoi clIc attachait tant (l'importance à
la présentation matérielle de l'acte; pour la même
raison, toutes les mesures possibles de précaution ont
étl~ prises pour que toute modification apportée au
lexie authenLiquc apparût immédiatement

D'a III re part, le législateur voulait donner Èl l'acte
notarié une présentation soignée. et d'importance.

Eu vue Ile garantir l'inaltérabilité ct l'aspect d'im-
portance de J'acte, le législateur stipula que les actes
notariés devaient être écrits,

A vrai dire, il n'a pas été stipulé que les actes
dcvniunt être écrits cnlitT(,IlWllt ù la mn in , Illois on 11



dat dit zo moest gebeurenwerd algeleid van hel
woord H leesbaar )1 en van de uitrlrukking H één en
zellde samcnhang ». die in hel artikel 13 voor-
kwamen.

Weliswaar k warn sf ilaan een gchruik in zwang
wnarbij voor somrnigc ukten gedrukte Iorrnuliercn
gebezigd werden , tot echter, op zekere dag, een ver-
volging werd ingespannen tegen een notaris die, bij
het opstellen van een akte, verzuirnd had sommigc
vorrnelijkheden na Le Icvcn en o.a, cen gedrukt for-
rn ulicr harl aangewend. De Hechtbank die de aange-
logcnheid te bcoordelen kreeg, sprak de hetichte
vrij , haar vonnis molivercnd met de overweging dat
de wetgevcr ncrgcns hnd voorgcschreven, dut de
uktc volledig mel de hand mocst geschreven worden
en dat het gobl'llik van gedrukte Iormulicren trou-
wens een gewoonte geworden was.

Hel. Hof van Beroep van Brussel, bi] arrest van
28 Maar! 1849, hervormdc echter de heslissing van
Je ecrstc rechter en vcroordeelde de notarie. (Hof
van Berocp van Brussel, 28 Maart 1849; Pos., 1849,
Il, 122.)

Sederldiell warrlcn ill de notarrêle ak lcn opnicuw
vollcdig mel de liaud geschroven,

** *
llct bchocft gecll bctoog , da l de redencn wcl kc tcn

voordclc pleiten van ecu met de hand geschreven
Ido;! u ie] steekhoudcnd zijn, en clat het wcnselijk is
de teks! van artikcl 13 del' wet van Ventôse in over-
eensternming' te brengen met de vereisten en noden
V:1I1 de tegcn woordige tij dsomstandigheden.

Een gcdruktc lekst is meer leesbaar dan een ge-
sch reven tekst en gceH, in hct algerneen , een ver-
zorgder uitzicht.

Hel is heel wn l moeilijker een gedrukle lekst te
vcrva Isen.

En cr dient ook op gewezen te wordendat hel aan-
wenden van cen gedrukte formule of het typen van
de nol arlôle aktc hecl wnl tijdbesparing rneebrengt,
en dat de vunk gebcûg-r1e opstellmgsvorm bij verwij-
zing naar andere aktcn of naar een gcdrukte bij lago
van de ak te hierrloor ook kan vermeden worden.

Om al deze redenen werd in Frankrijk, bij de wet
van 21 Fcbruuri 1926, en in het GrooLhertogdom
Luxemhurg, hij de wet vun 5 Mei 1930, het artikel If
van cie wet van 25 Ventôse gcwijzigd in de zin di«
Ihans voorgesteld wordt en die rckening houdt mel
de bezwarcn die nogkonclen gemaakt wordcn.

ln Nerlerland wordt de aangelegenheid geregeld
11001' arlikel 4;2 del' organicke wet op het notarisambt
va n 9 Ol li li 1842, clat bepaalt dal. de notariële ak tell
dienen geschreven te worden.

Dit artikcl wcrd n ict gewijzigd, doch een minisle-
riëlc omzendhrief van 11 Juni 1910 interpreteerl het
voormeldc nrtikel en komt lot het besluit dat de wet
zich nict verzet tegcn hct gebruik van drukwerk of
dactylographie.

[ 3 ] 333

cru qu'il fallait procéder ainsi à cause du mot Il lisi-
blement » ct de l'expression Il seul contexte » qui
figurent à l'article 13.

Toutefois, petit à petit, l'lisage se répandit d'em-
ployer pour certains acles des formulaires imprimés,
jusqu'au jour, cependant, où des poursuites furent
intentées contre un notaire qui, dans la rédaction
d'un acte, avait négligé d' OhSCl'VCl' certaines forma-
lités el qui avait notamment employé un formulaire
imprimé. Le tribunal, saisi de l'affaire, acquitta le
prévenu, motivant son jugement par la considération
que nulle part le législateur n'avait stipulé que l'ade
devait être écrit entièrement ;1 la main ct ql~C, d'ail-
leurs, l'usage de Iorrnulnires imprimés était devenu

. lInc chose admise.

Cependant, la Cour d'appel de Bruxelles, par un
a rrêt du 28 mars 1849, réforma la décision du I)1'C-

mier juge ct condamna Je notaire (Cour d'appel de
Bruxelles, 28 mars 1849, Pa.'5., 1849, II, 122.)

Depuis lors, lous les acles notariés Iu renl il IIOII\'t~;1U

entièrement écrits à lil main.

** *
Il est év idcnl que les motifs qui plaident en laveur

d'un lexie écrit ÎL la main ne sont pas pertinents cl.
qu'j] est souhnitablc de mel l re le texte de I'nrticle 13
de la loi cie Ventôse Cil concordance avec les nécessi-
lés cl les besoins de notre époque.

Un texte imprimé est pIllS lisible £(11'lIn texte ér-rit

cl présente en général 1111 nspcct pillS soigné.

Il est beaucoup plus difficile de falsifier un texte
imprimé.

11 y a lieu de souligner I~gul('mcnt que l'emploi d'un
formulaire imprimé on la dactylographie des actes
notariés entraîne une économie de lemps cl. que
la forme rédactionnelle, souvent usitée pour des
renvois :\ d'autres acles ou ;1 une annexe imprimée
de l'acte, pourrait ainsi être évitée.

C'cst pour tous ces mol if;.; que l'article 13 de la loi
du 25 Ventôse ful modifié en France .par la loi du
21 février 1926, ct au Grand-Duché de Luxembourg,
par la loi du 5 mai 1930, dans le sens que l'on préco-
nise cl qui lient compte des objections que l'on
pouvait encore formuler.

Aux Pays-Bas, celle q ucstion a été réglée par l'ar-
ticle 42 de la loi du H juillet 1842 organique
du notarial, qui stipule que les acles notariés doi-
vent être écrits. '

Ccl article n'a pn~ été modifié, mais une circulaire
ministérielle du 11 juin 1910, interprétant l'article
précité, conclut que la loi ne s'oppose pas :1 l'emploi
d'irnprirnés ou de la dactylographie,



Zo wérrfIn versch illeud« nabijgelegen landen de
lhans behandéldc k wcsl.ie opgelost toL vokloeniug l'lm

ecn ieder.
** *

BESPREKING VAN DE VOORGESTELDE TEKST.

De Commissie achtte hct nodig de voorgcstclrlc
tckst cnigsxins te wijzigen tcn cincle de geheurlijke
hczwarcn le voorkornen die zourlen on tslMIII rloor hd
w(~gvallen van de verplichting van hnndschrift.

Enkcln woorden uülegbieromtrcnt :

L De eenheul van samenluuur rlient geC'erblcrligd
le wortlerï. De wctgcver vau Ventôse hcchtl« tercent
veel bclang uan hel uitxicht van de ak le en de zorg
die er aan bestced moest worden .

Sedert de gewijûgcle wet van Ventôse in Frank rijk
werd tocgcpast, heeft men rnoeten vaststellen clat hel
vcrwaarlozcn van hct uitzicht van de aktc ook zckere
nalatigheid hetreff'ende de inhoud ten gcvolge had.

Daarom ook wilde cie Commissic voorkomen, da I,
rlevoorgestelde .wijzigingen van aard zourlen xijn om
de verwaarloxing van de uitcrlijke vorrn in cie hnnd
te werken.

De bespreking brach; verschcidcnc opvaumgen
naar voren : een Iid wcnste cie wijziging geïnterpre-
tcerd le zien-als wu slcchls één enkele methode aan-
gewcnd mogen worden: Je ak tc zou ó!'gesclll'cven
óf gcdrukt, óf gedactylograf'cerd moclcn zij n.

'I'heoretisch is zulks Ic verdcrligen doch in rlc prak-
tijkruet rnogelijk . Men stclle zich ecn gedactylogra-
f'cerd e aktc voor waarin een of andere vcrwijzing
zou moeten gebeuren; deze zou niet met de hand
rnogen aangebracht worden ; een gedrukt Iorrnulier
voor zcer eenvourl ige ak len : men zou hier de narnen
van de partijen niel mog'cn invullcu Incl de hand
of de. schrijf'machinc. Dut gaal niel op.

!<;en anrler lid stclde .voor alleen loc le lalcn dncty-
logralic en hanrlsohrif't aan te wenden. Doch audcre
lcrlcn deden opmerkcn da] sommigc akten zulke
cenvourl vertoonden dat het te Iormalistisc h zou
helen hel drukkcn van Iormulicren, of bijlngcn van
lcningsakten b.v., te verhieden.

Na nog vcrsehillende stelscls te hcbbcn ondcrzocht
verklaardo de Commissic zich ccnparig akkoord de
door de inrlioners van het wctsvoorstel voorgcbruchtc
Leksl Will le ncmcn zonder een uitsluilende auuwen-
ding van één cnkclc methode voor tc achrijven m ils
dan oak de woordcn « in één en zelfde samcn hung»,
die voorkornen in de oorspronkelijkc wet van Ven-
tôse, le behouden in de 'nieuwe tekst.

Aan de woorden « in één en zelfde sarnenhnng »
wcrd , in de loop der jaren , een verschillendc bele-
ken is tocgescb revcn (Schicks en Van Islcrhcck ,
'J'raUt! jOl'm,u/,ail'e dc la Pl'Utique noiaruüe, D. I,
blz. 253),

Sornrnige comrnentators meendcn dat de welgever
er mede bcdoclde dut cie tekst in één trek zou moeten
gcschreven wordcn ; audercn meendcn cr cen vereiste

( 40J

Dans différents pays voisins, la question a été ainsi
1'6;;01ue il l.'t>.lIlii:I·C satisfnctiou de lous.

** *

EXAMEN DU TEXTE PROPOSÉ.

La Commission a cru devoir modifier dans une
certaine mesur-e le texte proposé afin de prévenir les
inconvéu ien Is éventuels Clui résulteraient de la sup-
pl'essioll de J'obligation de l'écriture manuscrite.

Voici quelques mols d'explication il ce sujet:

1. II Iuul respecter l'unité de contexte. C'est il juste
litre que le législateur de Ventôse il attaché uru-
grande importance ù l'aspect de l'acte el aux soins
qu'il fallait y consacrer.

Depuis l'application, en France, de la loi modifiée
de Ventôse, on a constaté que la négligence dans
l'aspect de l'acte cntralnaib aussi une certaine négli-
gence quant il sa teneur. '

C'est pourquoi la Commission a voulu prévenir que
les modifications proposées soient de nature ù lavo-
riscr la négligencc de l'aspect extérieur.

Plusieurs conceptions Se sont dégagées de la dis-
cussion : un membre désirait voir interpréter la
modif'ication en cc sens qu'une seule méthode pour-
rait être employée: l'acte devrait être ou manuscrit,
ou imprimé ou dactylographié.

Cela peul sc défendre en théorie, mais est impos-
sible en pratique. Qu'on sc représente un acte dacty-
lographié dans lequel ilIaudrait porter l'un ou l'autre
renvoi : celui-ci ne pourrait être apporté à ln main;
ou un formulaire imprimé pour des actes très sim-
ples : ici les noms des parties ne pourraient être ajou-
lés ni ù la' main, ni à la machine à écrire. Cela n'est
pas faisable.

Un autre membre proposait cie permettre seule-
ment l'usage de la dactylographie et de récriture
manuscrite, Mais d'autres membres firent observer
que certains actes sont d'une telle simplicité qu'il
serait trop formaliste d'interdire, par exemple, I'im-
pression de formulaires, ou, par exemple, d'annexes
d'actes de prêts.

Après avoir encore examiné plusieurs systèmes, la
Commission se déclara unanimement d'accord pour
adopter le Iexte présenté par les auteurs de la propo-
sition de loi, sans prescrire l'usage exclusif d'une
seule méthode, pourvu que les mots « en Uil seul cl
môme contexte H, figurant duns le texte original de
Ventôse, s'oient maintenus dans le texte nouveau.

Une signification dif'Iérenle a été attribuée', au
cours des ans, aux mots «ell un seul ct même
contexte » (Schicks ct Van Isterbeek, Traité formu-
laire de la Pvoiique notariale, t. 1, p. 253).

Certains cömmentateurs estimèrent que Je Iégisln-
leur entendait par là qu'il [allait écrire le texte tout
d'une seule truite; d'autres crurent. y trouver une



i" 1I~ vintlr-n van (,(,!Ilwid ill tif' bepalinjrun del' aIde;
nog illlderp/l za8:t:n er (~t:[J synoniem cri hcrhalinjr in
vuu de woordr-n ( zonrlr-r wilte vakkerr, g-aping-crl en
tussenruimton )j; meu heef't ook heweerd clat één en
.iezdfde hand de aklo mocst schrijvcn orn een vor-
mighcid fe hctrnchtcn ill de grooUe, de alstand, cnx.,
v.d. lettcrs.

De Cornmissic is van rncning dal geen cnkelo inter-
l'rdal,it: ill ah:,;o!rJle zin kan bijgr.~'l'cden worrlen,
doch rnecnl in de woorden Cl (~(~nen zclf'de sarnen-
hang » CPIl vercist« te zi(:11 die de ccnhcid van hel
kkslIweld JIlI)d wuarhorvr.u : de aide zal dcrwijzo
IIpg-(::-:lnld worden dut de lezer Cl' van duidclijk zict
dal hel {~{:n aide l.ctrcl'l. De akle, zeH:,; inrl ieu con
gedrukl fonnnlicl: uangewend wordt, ZDI op zodauig«
wijz« Iwlzij mel de hnnd, hclxij meL de schrijfrna-
"ilinl: ;lrgew(~rkl worden dat hel nitxich l ecn eenhcid
van Ick st ull wijst : da! de witte zijrandcn bv. geëer-
!)iedigd wordcu , en de ingcvulde tekst niel 'ui l de
lcksf ruimtc uitpuilt.

/)p uolnris znl cr zorg voor dragen dnt cr geen plans
wordcn ingcla:;l lusson de lckst zclf : deze zullcn ab
hijlag-en wordcn hijgcvocgd.

Kodorn l.h,', Commissic zicl in de woordcn « één en
zulfrle samenhang "ill de n icuw voorgestclde teksl
ecu \CI'('islt: voor de uil wcnd ijr« opschik van de aktc,
I:CII waarllorg \our de zorg die nan een notariëlo aide
moc! i)(:s!('cd wordcn Cil levens ook ccn middc] lol
vrlj wnring' van bijvocgingen of tusscnvcrmcldinrrcn
Jill hel opslcllcn Hm de ukte. '

De Cornmissic wns van oordcel dat hel, 'verplicht
uauwcndcu l'fin Iormaalzegel-prrpicr (rlat in Frank rijk
niel vcrcisl is) cvcnccns ecu grole waarborg is voor de
dcgclijkheid en de afwerking van de notariële akte.

2. Leesbcarh.eiti en oItvczigheid van af/rol'tin(Jen,
uiitlc vllr •.lien, UIIpingen oj iussenruimien. blij vcn
vcrcist.

3. He! Qï~hrllik van onuituiisb are inkt IS voorge-
schrcven,

Ton cinrlo alle hcl vvisting hieromtrent uit te sl ui-
lcn , worrl hel voorhecld der Franse wct van 21 Fe-
hruari 1Ü2fî !!cvolgd en wcrd voorzicn clat de Hege-
ring de samcnstelling van de te gebruiken inkl zou
bepalen.

Dl: i\Iinislf']' \,,111 .lusl il ie van Fran k ri] k, ill ecn
ornzcurlhrir-f van 25 ~rplnmb('r 1926, voorzag- hct
vcrpl icht ~,('ltl'Ilik van Iuk t Il ;1 hase de no ir de fumée
Oll ('nd.ollt' ;1 ru ison cit: 20 ri{ af'in l.1c' leur conférer le
~'ar:H'li·l'f· dïlllléléhilitt; H,

fil hct (;roollwrlop'dorn Lllxpmbllrg-, \VCI'd do
snrncnstclllrur van rie in kt hcpaalrl rloor ecn minis-
Iericcl lH'slllÎl vnn ß Mui 1030.

De nr,Q'rrillg' zal nn hel lot sluntl komen dczer wel
willr-n lHop.dpll wclku d(~ :::.nmcnsll'lIillg' zal zijn van de
anu lt' wcnrlcu in k lsorul zn voor ballds('111'ift nls voor
.lrukwcrk of daetylograpllie,

L :J J

condition (rllllité dans les stipulations-de l'acte; d'au-
I tres encore y virent un synonyme ct une répétition

des rnots « suns Trlanc, lacune ni intervalle)); on a
l:galemellt prétendu que l'acte devaitêtre 'écrit,d'une
seule cl même main en vun de l'uniformité dans
la hauteur. la dlstancè, elc., des lettres.

Lu Commission estime qu'où ne, peut se l'allier li
aucune Interprétation dans lin sens 'nhsolll; néan-
rnoins, elle croit .voir dans les mots' « un seul Ct
même conlcx te )) une condition de garan tic d' hornu-
g(:nl:il,(~ dans la présentation du texte: l'acte sera
d rcssé de telle sorte que le lccleu r voie olaircmcn I
qu'Il ,,'ngil' rl'un scnl acte. Même s'il est fait usage
d'lin lormuluirc imprimé, I'acle sera complété, söit ~
la main, soit ù la machine à éorlre, de telle sortequ'H
sc próscnte comme formant 110 texte unique: que,
pal' exemple, les marges blanches soient observées, el
que les ajoutes ne débordent pas trop du texte.

Le notaire veillera it cc que des plans né soient pas
intercalés dans le corps du texte: ils constitueront
des annexes. .

En somme, 'dan; les ~ots « lin seul iôt même con-
texte )) riu nouveau 'texte proposé, la Commission
voit une condition -de présentation extérieure de
rade, une g;l1'al1 tic d u soin qu'il .f'aut consacrer à 'un
acte notarié ct. Lin moyen d'éviter des ajoutes ou
des men lions intercalaires après la rédaction de
l'acte.

La Commission estima que l'usage obligatoire ,du
papier timbré (qui n'est pas exigé en France) est éga-
lcmeut une grande gamntic de la qualité et du
fini de l'acte notarié.

, 2. ta lisibilité et l'absence d'abl'évitttions, de
ulonce, de lacunes eitl'irdensaiie« restent de rigueur,

3. L'usage cl'encre ir,délébile est prescrit.

Afin d'exclure toute contestation à cesujet, l'exem-
ple de la loi française du 21 février 1926 a' été suivi
et il a été prévu que' le GOUvernement déterminerait
la composition de l'encre à employer.

Par circulaire du 25 septembre 1926, le, garde
des sceaux en France prévoyait l'usage obligatoire
d'encre « il base de noir de fumée ou de carbone à
raison c1e20 %, afin cie leur conférer le caractère d'in-
cléléhi1i\é ».

Au Grand-Duché de Luxembourg, la composition
cie l'encre a été déterminée par arrêté ministériel du
6 mai 1930.~

Aprèsl'entrée en vigueur de laprésenle loi, le Gou-
verncmenl aura à déterminer quelle sem la cornposi-
tion de l'espèce d'encre ù utiliser tant pour l'écriture
rna.nuscrile que pour l'imprimerie 'ou' la dactylogra-
plue.



4. Tcn einde de ornwisseling van - hladen IC ver-
hinderen wordt ge\"er~d dat én notaris én partijen
én desgevallend p-clLligen ieder blad met de hand
zo~,den paraîeren.

Ingcval cr een duhbel hlnd wordt gebruikl, zal
ieder hlad diencu voorxieu Le zijn van voormelde
paralcn.

De voorgestckle lekst werd uitvoerig besproken en
de vraag rees dadelijk of ecn blad , niet voorzien
van de voorgeschrcvcn purafeu, al dan niet nietif!
zou zijn ,

Het was verklcalijker van meet nf nan duidetijk dc
bcdoeling van de wclgeHl!' woer te geven en als dus-
(Iani:::- werrl \"oorgcsldd de tekst der Franse wet van
21 Februari 1926 Il- \"olf!cn die or haar beurt cen
xinsnedc ovcrnccmt - mutatis mutandis .- van de
beschikking van artikcl 15 der wel vun Ventôse, Cil

uitdruk kclijk in de tckst de woorrlen Ie verrnoldcn :
« op straffe van nictighcid van de hladcn (lie niel
voorzicn zijn van deze parafen ».

Enkcle lerlen der Comrnissie onrlerlijnden dat, bij
gebreke van parafering, het blad niet allccn nictig
zou zij n, doch da I (Ii~ze n idip-hcid zccr zwarc gevol-
g-en hchhen kali op ek aklc zelf.

Zij vroejren zich af of (Ie voorzicnc nictighcid nicL
le vcrregaand was. -

l\a OIHll'rzlwk rail rie huitcnlnnrlsc wclgcving ter-
zake alsmr-rlr: vau dl' rechlspraak , rncenrlc de Com-
missic {~éllparig- - vooral om geen uiteenlopcndc
rcchlspraak le rloen ''l'5I.igt~n - clat hel verkicslijk
wasrle Ir-kst cler Franse wet te VOIg-Cll en de nietig-
hcid uitrlrukkelijk le voorzicn.

Deze hcsprcking ging- OH~l' volgende punten :

a) lnd ien de wel nan de uotaris gemakkdijkhedell
toestaat. dienl loch in de ecrs!e plaals zorg gedragen
te worrlon dat rie oorspronkclijke hlaclcn niet zoùdcn
kurmen vcrvarurcn worden door anderc: hct beste
rnirlrlcl hiertoc is zeker én partijen , én getuigen én
nolaris hun paralen Ic laten plaatsen ;

IJ) De Luxcmburjrsc wcl voorziel enkcl de hanrl-
Iekcn ing- va n de notaris np ioder blarl ; hel leek echter
aan de Commissie meer doelmntig , om alle laterc
bctwi5Ling tc voorkomcu Iussen partijcn en notaris,
de tusscnkomst van alle voorrncldc personen te vor-
deren;

c) Ton cincle gCI~nourlerschcid I~ maken tusson de
lIi~tighed('n in deze \Hl voorzicu en deze voorzicn ill

arl.ikel 15 rIel' wcl van 25 Ventôse van het jaar XI,
achltc de Comrnissic de rloor de rcchlspraak CIl

rechlslecr aunvaartlc criteria omtrcnt dit artikcl 1;)
over le nemen.

'\rlikcl 15 hcpnalt irnrncrsdat de vorwijzmgcn en
hijvocging zullen moctcn gr.lekend of geparafeerd
worden door dl.' notaris en overige mcdconderteke-
nuars der nklc op stmf'Ie van nicfigheid van deze ver-
wijzing of hijvoeging.
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4. Afin d'empêcher la permutation des feuillets, il
est requis du notaire, des parties et éventuellement
(les témoins qu'ils paraphent à la main chaque
feuillet

Lorsqu'il est fait usage de feuillets doubles, chaque
Ieulllct sera revêtu desdils paraphes.

Letexte proposé ful discuté dans le détail, eL immé-
diatement sc posa la question de savoir si une feuille
non revêtue des paraphes prévus serait nulle ou non.

Il était préférable d'exprimer d'emblée avec clarté
les Intentions du législateur; c'est pourquoi il Iut
proposé rlc suivre le texte de la loi .Irançaise du
21 février 1926, qui reprend elle-même ~ mutatis
mil tandis - lin membre de phrase de l'article 15 de
la loi de: Ventôse ct de mentionner explicitement dans
le texte les mols: (C sans peine de nullité des feuillets
non _revêtus de ces paraphes H.

Quelques membres dela Commission soulignèrent
que l'absence cie paraphe non seulement rendrait nul
le lcuillct, mais quc cette nullité pouvait avoir de très
(!rnvcs conséquences pour l'acte lui-même.

Hs sc dcmnntlèrcut si la nullité prévue n'était pas
excessive.

Après avoir examiné la législation étrangöl'e ainsi
que la jur'iSpl'IHlellrc, la Commission estima rI l'una-
nimité - surtout pour ne pas établir des diver-
gences jur-ispruclcntiellcs - qu'Il était préférable de
suivre le lexte de la loi française ct de prévoir expli-
citement la nullité.

CeUe discussion porta SLlI' les points, suivants:
0) Si la loi accorde des facilités au notaire, il faut

cependant veiller, en premier lieu, à éviter que les
Iouillcts originaux puissent être remplacés par d'au-
lres ; lo meilleur moyen est assurément de faire
paruphcr les parties, les térnoins ct le notaire;

/)) Ln loi lux cm bourgeoise prévoit uniquement I il
siznature du notaire il chaque feuillet; il parut cepcn-
dan t plus opportun il la Commission, pour éviter
ultérieurement Ioule contestation entre parties et
notaire, cl'exiger l'in lcrven tion de toutes les person-
n cs précitées;

c) Min de Ile pas établir de distinction cntrè la
nullité prévue par cette loi ct celle prévue à l'arti-
cle 15 rie la loi du 25 Ventôse, an XI, la Commis-
sion jugea utile de reprendre les critères de la juris-
prudence cl. de la doctrine au sujet de eet article 15.

L'article 15 dispose en effet que les l'envois cl apos-
tilles devront être signés ou paraphés par le notaire
cl les autres sig natnircs de l'acte, SO\1S peine de mil-
l ill~de ces renvois ou apostilles.



In beide gevallen, zowcl voor het niet gepernîccrdc
hlad als voor de niet gepuraleerde vcrwijzing , dient
gezegd te wordcn dat, indien zulk blad of zulkc ver-
wijzing meldingen bevat die vcreist werden door de
wet op stralfe van nictigheid, gans de akte hierdoor
nietig wordt (efr. P .B., V· Usaqes corponüijs Ódes
notaires, n" 1721; Schicks en Van Istcrbeek, 'J'mUt:
formulaire de la Praiiqn« notariale, dccl I, blz. 278;
Hensmans, Des actes notariés, hlz. 171 en vlg.).

cl) De opwerping van hel overdreveu werk rlal hl'l
paraferen der bladen zou vcrgcn, gaat niel op, rlnnr
in de praktijk h iertcgen gccn hezwnren g(~opp('nl
werdcn en dat trouwcns de Ferleratie der notarissen
van Belgiö voorstanrler is van de Iormal ilcil.

5. Er wordt geen wijziging gebracht aan artikc-
len 972, 976 en 979 van hel Burgerlijk Wethoek ,
daar waar voor authentieke testamentcn vercist
wordt dat zij mel de hand van de notaris zouden
geschreven moeten worden ,

Wat de schenkinzcn aaruraat, zal voortaan zich
nicts meer verzcttcn legen hel gebruik van de nicuwe
middelen ,

6. De handtekeningen moctcn gezel wortlcn mel
de hand van de in de akte tussenkomcndo personcn.
Hier kunncn noch stcmpcl of dergelijk rniddcl in
uanmerking komen, rlnar de handlekening ~jllislduar
is om de persoonlij kc tusson kornst Ic hercsligcn".

7. De veranlwoordelijkhcirl van de uol nr!s is uil-
drukkclijk voorzicn in de nicuw voorucsl cldc lcks! :
de notaris die de hepalingen vnn dl' n iun wc tcksl
overtrecdt of niet in ucht nccrnl zal uunsprukel ijk
kunnen gesteld worclen.

8. Ten cincle cie vonrhccn voorzicnc sl.raf'sancl ic
aan te passen aan de huiclige ti.irl~olllsl.alldiglwtlcn,
werd de geldbocte van 100 frank op 1,000 frank

.gebracht.

De Commissie is dan ook vnn oortlccl tlat de voor-
gestelde wijzigingen xich opdriugcn en dat zij voor
alle belanghebbenrlon niels anders dan nuttig kun-
nen zijn.

II. - LEGALISATIE,

Arl.ikcl 28 ciel' wei van Veutöse, gewijzigd rloor d(~
wct van 16 April 1927 bepnnlt :

« De notnriële uklcn wordcn g-elegnl isccrd . ind icn
ûj gebruikt wordcn buitcn hel gehied vau de pro-
vincic waar zij wcrdcn ontvangcn.

» De legalisatie gcbcllrl door de voorxil lcr van de
Hecht.hnnl( van ecrstc aanlcg van de standplnats van
de nolnris of van de plants waar de nk.lc of uilgirlc
wordt af'gclevord. »
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Dans les deux cas, tant pour le feuillet non para-
phé que pour le renvoi non paraphé, il y a lieu de
spécifier que si lei feuillet ou renvoi contient des
mentions exigées pal" la loi sous peine de nullité, c'est
tout l'acte (lui devient nul (efr. P: B., V· Usuçes
corporatifs des notaires, n" 1721; Schicks etVan Istcr-
beek, Truii« formulaire de la Prtdique notariale, t. I,
p. 278; Hensmans, Des actes notariés, pp. 171 ct sv.).

ri) L'objection du travail excessif qu'entraînerait
l'ohligulion de parapher les feuillets n'est pas fondée,
Halll donné qu'en pratique aucune objection n'a
été soulevée cl que d'ailleurs la Fédération des
notaires de Belgique est favorable à la formalité.

5. Il n'est apporté aucune modification aux arti-
efe;:; Oï~, 976 cl. 979 du Code civil, où il est cxigé que
les testaments authentiques soient écrits de la main
du notaire.

En ("(~qui concerne les donations, rien ne s'oppo-
fiera désormn is il remploi des nouveaux ruoycns.

6. Lm; signalures doivent être apposées de la main
des personnes qui interviennent dans l'acte. Il ne
peut être question ici de griffe ou d'un moyen ana-
logue, la ~ig'lIatllreservan L précisément it can Iirrncr
l'intervention personnelle.

7. Dans le nouveau lexie proposé, la rcsponsahllité
du notaire est prévue cxpl icilornön! : Je nolairo 'qui
conlrcviunt nux disposil ions rlu IIOllVCiil1 texte Oll qui
omett ra de les observer. pou rra être rendu respon-
sable.

8. Afin d'adapter 1:1 sanction pénale auparavant
prévu« aux cond j lions actuelles, l' li ruunrlo est portée
de 100 à 1,0.00 francs.

:\ us si , In Commission csl.ime-t-cllc que les modif'i-
calions proposées s'imposent el qu'il lous les intéres-
s(~sclics ne pourront qu'être utiles.

II. - LÉGALISATION,

L'art icle 28 de la loi de V('nli"s(~, ruorlif'iéc pal' la loi
dit 16 avril 1927, dispose:

IC Les actes nolm-iós sCl'(Jtlliégalisl':S lorsqu'on S'Cil

servira !JOl':; du territoire de la province où Ils auront
élé reçus.

» La légalisation sera failr. par Ic présidcn! <lu Tri-
hu Ilal cie premièreinstance do la rbdclenc(~ du nol a irI'.
on du lieu où sera délivré l'acte Oll l'cxpérl ition , II
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Er worrlt voorgestcld de eersto alinea te vcrvangcn
door volgc ndc tekst :

« De notariëlc aktcn wordcn gclegalisecnl wnnnecr
men. cr zich van bedient huitcn hct grondgebied van
hel Hijk. » ,

Volgens de thans in zwang zijndc bcpalingcn, rrroet
iedere notrn-iële aktc, wanneer men er zich van
hcdient buitcn de prov incic van de plants waal' i'.ij
vcrlcdcn wordt, gelogalisecrrl worden door de voor-
zitter van de rcchtbank van cersle aanlcg van de
woonplaats van cie nolaris of van de plaats W;Hn' de
nkte of de lIilgifle er van aïgclevord wordt: de wet
van 11 Mei 1866 bracht meer soepelhcid bij en licl
loc dat voor de notarisscn wier woonplnats zich nict
in de arrondisscrncntshoofdplaats hevonrl , ook d!~
vrcdcrcchlcrs de aktcn zoudcn kunncn lcgnliscrcn.

Zclfs deze verbetcring is in de huidige tijdsornslan-
digheden werkelijk onvoldocndc.

De Iorrnaliteit van de lcgalisatic voor icdcrc akl«
die buiten de provincie aangcwend word t, brcngt ccn
groot tijdvcrlct tewccg, Cil veroorzaakt kesten die
practisch zonder nut zijn.

De Cornmissic oordceldc clat de formaliteit van de
lcgalisatie alleen te weltigen was, wnnneer de aktc in
hct "buitenland aangcwcnd moest wortlen.

Hel voorstcl t.ot. wijziging wcrd dan ook óénparisr
aangenornen door de Cornmissie.

Dil vcrslag werdrneL eenparigheid van stcrnrncn
aangenomen.

De IlerslCt(f(.fever,
1. ROPPE.

De v oorzitter,
1. roms.

TEKST VOOHGESTELD DOOR DE COMMISSIE.

Euig nrtikcl.

Aan urtikclcn 13 en 28 der wel van 25 Ventôse,
jaar XI, worden volgende wijziglngcn anngchracht :

I

Art. 13. - De huidigc t.ekst wordt vcrvangen door
volgendc tekst :

« De notariëlc nk l.on worrlcn , onder de verant-
woordelijk heul van cie notru'is. lecsbaar, zondcr "cr-

. kortingeu, witte vak k cn , gapingert of Iussenruirntcn ,
in één en zcllde samenhang, hctzij mel de hand ,

[8 ]

Il est proposé de remplacer le premier alinéa par
le texte suivant:

Il Les acles noluriés seront lég-alis(:s lorsqu'on s'en
servira hon; du territoire du Itoyaumè. I}

Selon les dispositions actuellement en vigueur,
tout acte notarié dont il est fait lisage Cil dehors de
la province où il est passé, doit être légalisé pal' le
président du tribunal de première instance de la
l'ésidence du notaire ou de l'endroit olt il été délivré
l'acte ou son expédition; la loi du 11 mai 1866 apporta
plus de souplesse cl permit aux juges de paix de
lfgaliscr les actes pour les notaires dont ln résidencc
n'était pas le siège du chef-lien d'arrondissement.

!\fèrlle cette amélioration est réellernen t insuf'Iisuu te
dans les circonstances actuelles.

La formalité de la légalisation de tout acte utilisé
en dehors de la province cntraine une grande perk

'~Ie temps ct des frais pratiquement inutiles;

La Commission a estimé que la formalité de la
légalisation ne sc j ustif'init que dans le cas olt l'acte
devait être utilisé ;l l'étranger.

Aussi, la proposition de modification a-t-elle été
adoptée il l'unanimité pal' la Commission.

Le présent rapport n été adopté il l'unanimité.

Le Happortenr,

L. HOPPE.

Le Président,
1. JORIS.

TEXTE PRÉSENTÉ PAR LA COMMISSION.

Article unique,

Les mod ifications su ivantcs son t apportées aux url i-
clos 13 ct 28 de la loi du 25 Ventôse, an Xl :

Art. 13. - Le texte actuel est remplncé -par le
suivant :

( Les actessde notaires seront, sous In rcsponsn-.
hilité du notaire, soit écrits it la main, sail. dactylo-
graphiés, imptimés.vlithogmphiés ou typographiés
au moyen d'une encre indélébile, dont la composition



gcschrcvcn, hetzi] getypt, gedrukt, gelitlrographecrd
of getypographccnl door middcl van onuitwisbarc
inkt waarvan de samcnstclling door de Koning wordt
bepaald; al de door de notarissen verlcden akten die
gehcel of ten dcle anders dan met de hand geschreven
zijn, mocten, onderaan de voorzijde van "elk hlad,
geparafeerd wordcn rloor partijen ,de notarisïsen) en
de getuigen, indien hun bijstand vereist is, op straffe
van nietigheid van de bladcn die met voorzien zijn
va Il deze parafen; de akten beva Uen de namen, VOOl'-

namen, hoedanigheid en woonplaatsen van partijen ,
alsrnede van de getuigen (lie zouden opgeroepen wor-
dell in hct geval van artikel 11; zij verrnelden voluit
Ile sommen en de data: de volrnachten van de con-
tructantcn worden gehecht aan de minuut clic ver .. _
rncldt, dat voorlezing der akte voor partijen werd' i
gcduan , eon en ander op straffe van 1,000 frank I
gclrlhocte voor de notaris overtrcdcr. » I

I
-j

tckst IArL" 28. - De eerstc alinea van de hu idige
wordt vervangen door volgende tckst :

(( De notariëlc aktcn wordcn gclegaliseerd wnn neer
men er zich van bedient huitcn het Hijk. ))
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i sera déterminée par le Roi, lisiblement, sans ahré-

[
ViatiOn, blanc! lacune ni intervalle en un seul ét
même contexte; tous les actes reçus par les notaires,
écrits en tout ou en partie autrement qu'à la main,
devront être paraphés, au bas du recto de chaque
Ieuillet, - par 'les parties, le ou les notaires et les
témoins; si leur assistance est requise, sous peine de
nullité des feuillets non revêtus de ces paraphes; le!'
actes contiendront les noms, prénoms, qualités et"
demeures des parties, ainsi) que des témoins qui
seraient appelés dans le cas de l'article 11; ils énon-
ceront en toutes lettres les sommes et les dates ; les
procurations des contractants seront annexées à la
minute, qui fera mention que lecture de l'acte a été
Inite aux parties: le tout li peine de 1,000 francs
d'amende contre le notaire contrevenant. »

I
I

Art. 28. - Le premier alinéa du texte actuel est
remplacé par le suivant :

Il Les actes notariés seront légalisés lorsqu'on s'en
servira hors du Royaume. ))


	Page 1
	Titles
	333 _ 1948-19/19 
	Kamer . 
	der Volksvertegenwoor.digers 
	WETSVOOHSTEI, 
	VDDn DE JUSTI'l'IE (I), UI'J'üEBRACH'l' 
	zu . 
	Chambre 
	des' Représentants 
	RAPPORT 
	H, 


	Page 2
	Titles
	V17clfœ is de aanleidin.(1 tot de »ocvoeetetâe luij:i­ 
	Quels sont les mol ifs de la modification proposée? 


	Page 3
	Titles
	[ 3 ] 
	333 
	* 
	* 


	Page 4
	Titles
	( 40J 
	* 
	* 


	Page 5
	Page 6
	Titles
	[ 6 ] 


	Page 7
	Titles
	[ 7 J 


	Page 8
	Titles
	333 
	[ 8 ] 
	De v oorzitter, 
	TEKST VOOHGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 
	TEXTE PRÉSENTÉ PAR LA COMMISSION. 


	Page 9
	Titles
	[ 9 ] 
	333 
	I 
	I 



